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Peter the Byzantios



manuscript 19/173 of Konstantinos Psachos’ collection, f. 151r-v



a typographical transcription of the same codex’s page:
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Notation Analysis 



Correspondence of the prototype source 
to the exegesed Melody
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Repetitive motivs of the melody



Used voiceless neumes
(and their role and performative perspective)



Homalon



Parakalesma



Lygisma



Used Poetic Text



1st

Sevdiğimin aslı yaşlı

sırma saçlı kalem kaşlı

fıstanın dürü(ğ)lü nakışlı

Perche tu parti

The seed of my love grew 

hair like gold, fine eyebrows 

her dress mottleded

Why did you leave?



2nd

Sevdiğimin aslı yaşlı

sırma saçlı kalem kaşlı

fıstanın dürü(ğ)lü nakışlı

Perche tu parti

The seed of my love grew 

hair like gold, fine eyebrows 

her dress mottleded

Why did you leave?



3rd

Çok murad ittim görmeye

gonca gülünü dermeye

soyunup koynuna girmeye

Perche tu parti

I felt lust upon seeing her 

tasting her rose lips 

laying with her 

Why did you leave?



4th

Beyazdır gerdanı kardan

yüzüne bakılmaz nurdan

memeler seçilmez nardan

Perche tu parti

Her neck whiter than snow 

her face full of light 

her chest like pomegranate 

Why did you leave?



Refrain

Perche tu parti, perche tu parti

dal’ tuο amor

forse ti pare, forse ti pare

non esser tu non

anima mia, anima mia

sospiro per te

non ho nel mondo, non non ho nel mondo

altro che tu

Why did you go away from your love?

maybe you think (that) you are not …

my soul, I sigh for you

in this world I have nothing (no one) but you



Rhythmic Aspects





Exegeses of the Melody 
(according to both Byzantine & Staff Notation)



Byzantine 
Notation



Staff 
Notation











A rough record of the melody


